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AnHoranusi. B cratee paccmartpuBaeTcsi AHCKYpC Kak CIOXHBIA KOMMYHUKATHBHO-
KOTHUTHBHBIH HCCIIEIOBATEIbCKUN KOHCTPYKT CHHEPreTHUYecKoro xapakrepa. Hccmemyercs
[PONOBEAb KaK OOUH K3 (OpPMATOB PENUTHO3HOrO JucKypca. IIpoBogurcss KOTHUTHBHO-
TePMCHEBTUUCCKUI aHAJIM3 apXUTCKTOHHKU mpomnoBean MUTp. AuToHHs Cypoxxckoro «Sunday
before Pentecost». BeisBisioTcs — crnenuduUecKkre  YepThl  aHANIM3UpyeMoro  (opmara
penuruo3Horo 3Hanus: (1) ynomunanue jekcembl God 50 pas, (2) yepenoBaHue TEMIOPATbHBIX
BEKTOPOB B pPEYEBOM IOTOKE OT HACTOSINEro BpeMeHH B Oubieiickoe BpeMs M OOpaTHO B
Hacrosiiee BpeMs; (3) OTChUIKA CIyHIATENeH IMPOMOBEIU — MPHUXO0XKAH Xpama K CBSIICHHBIM
KHHTaM, (4) MUKIMYHOCTD JIEKCEM, PETPEe3eHTHPYOIINX MyTellecTBre B OMOIelickoe BpeMs U B
HACTOAIINI MOMEHT, (5) Hajwuue KyIbTypeMbl H OuOIeickux TonmoHWMOB. OmpeneneHo, 4To
0a30BOl KOTHUTHBHOH CTPYKTYpPOH pPa3BEPTHIBAHMS 3TOr0 OUCKYPCHUBHOrO (hopmata sBiseTcs
korHutuBHas cueHa «Giftsy. BeusiBneHo mpeoOnasaHue ABYXBEKTOPHBIX JIMHEHHBIX CYOCICH
(TpéxTepMHHAIBHBIX U YETHIPEXTEPMHUHAIBHBIX) B apXUTEKTOHUKE HCCIEAYeMONW KOTHUTHUBHOU
CIICHBI.

KiroueBble ci10Ba: AHMCKypC, KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUYECKHH aHanu3, QopMaT 3HaHUS,
[IPONOBEAb, KOTHUTHBHAs CLIEHA, APXUTEKTOHMKA, JBYXBEKTOPHAs JMHEHHass KOTHUTHBHAS
cyOcreHa.
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Abstract. The article deals with the discourse as the complex communicative and cognitive research
synergetic construct. The sermon as the format of religious discourse is researched. The cognitive and
hermeneutic analysis of the sermon architectonics «Sunday before Pentecost» by metropolitan
Anthony of Sourozh is performed. Some specificities of the religious knowledge format are identified,
including: (1) the word God is pronounced 50 times; (2) temporal text vectors alternate from
nowadays to biblical times, then to nowadays; (3) reference to the Holy Books; (4) cyclicity of the
words representing the journey in biblical times and nowadays; (5) the presence of a cultureme and
biblical toponyms. The basic cognitive structure of the studied sermon is a cognitive scene «Gifts».
The predominance of duble-vectorial linear cognitive subscenes in the sermon architectonics «Sunday
before Pentecost» by metropolitan Anthony of Sourozh is identified.

Key words: discourse; cognitive and hermeneutic analysis; knowledge format; sermon; cognitive
scene; architectonics; duble-vectorial linear cognitive subscene.

BBenenue

B coBpemenHo#l mapamurmMe ucciaeqoBaHU B
OCHOBE OJHOTO W3 IMIOJXOJ0B K HW3YYCHHIO TEKCTa
npeAcTaéT TE3UC O er0 CUCTEMOOOPa3YIOIIeH MPUPOIE
B pa3BEPTHIBAHUM KOTHUTUBHOTO JHCKYpCa, KOTOPBIH
MBICJIMTCSL ~ KaK  CIIOKHBIA ~ KOMMYHUKATHBHO-
KOTHUTHUBHBIN HCCIIEIOBATEIbCKUN KOHCTPYKT,

MTOCKOJIBKY «JIUCKYPC 0003HAYaEeT TO KOMMYHHKATHBOES
IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM BO3MOXKHO B3aMMOJICHICTBHE
OmpeNieNéHHBIX TEKCTOB, CIIENOBATENIbHO, B cdepy
TIPUTAKCHUSA JUCKYypca BKJIFOYACTCA HE OIHO
KOMMYHHKATUBHOE COOBITHE, HO TETBIA HX KOMIDICKC)
[3, c. 46], nostomy, mo muenuio W.C. IlleBueHko,
«JIMHTBUCTUYECKUM  BOIUIOIICHUEM JIUCKypca Kak
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SBJICHUS, PA3BOPAUYMBAIOILETOCSI BO BPEMEHH, CIIY>KUT
TEKCT — OHTOJIOTMYECKasl CYIIHOCTh. VIMeHHO TekcT
MO3BOJISIET CYOUTh O XapaKTepUCTHKax JHCKypca,
KOTOpBIE TIPU 3TOM HE CBOAATCA K XapaKTEPUCTUKaM
camoro Tekctay [8, c. 8]. [IpuMedaresHo, 9TO «OIUH ’
TOT JK€ TEKCTOBBI Marepual MOXET ObITh
MIPOVHTEPIIPETHPOBAH C OOBEKTHOM, CYOBEKTHOW H
WHCTPYMEHTAJIbHOM MO3WIMKA B WX Pa3HOBUIHOCTH
[4, c. 75].

B nmpoBoauMbIX HaMU HCCIEIOBaHUIX AMCKYpPC
paccMaTpuBaeTcs Kak KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE, B
OCHOBE KOTOPOI'0 MOXXET HaXOIUTbCSA TEKCT, OJTHAKO,
HOJUEpPKHEM TOT (aKT, YTO TEKCT SBISETCA HE
€IMHCTBEHHBIM SIIEPHBIM (OPMATOM B HEITUHEHHOMN
MOJENU JUCKYypCa, YTO npeonpenesser
CYIIECTBOBAaHHE Pas3JINgHBIX MOJIXOZI0B K
KJacCU(pUKAMK  peau3yIOMUXcsS JUCKYPCOB Ha
OCHOBE DAa3JIMYHBIX METOJOB MCCIEIOBAaHUS 3TOrO
IUHaMU4HOTO (popMaTa 3HaHUSA. B HacTosee BpeMs
B JIUCKYpCOJNOTMH  cHOpPMHpPOBaHa  OOIIMpPHAs
TeopeTHiecKass U METOAOJIOTHYecKasi 0a3a, OJHaKo,
NOJy4YEHHBIC HAy4HbIE PE3yJbTaThl, TEM HE MEHEe,
OPEACTaBISIOT ~ JajleK0  HE  HCUCPIBIBAIOIIYIO
WHTEPIPETaTUBHYI0O  KAapTHUHY  JUCKypca  Kak
KOMIIJIEKCHOTO, MHOT'OYPOBHEBOI'O u
MHOT'04CIIEKTHOTO SIBJICHUSL.

OcHoBHast YacTh.

Ienbto Haied pabOTHI ABJISCTCS MCCIICIOBAHME
APXUTEKTOHUKM  AHIMJIOSI3BIYHOM  [IPaBOCIABHOM
MIPOMOBEIN, KOTOpas paccMaTpUBAETCs HaMU Kak
omuH ®3 (opMaTOB  PEIMIHO3HOTO  3HAHHMSA,
peann3yemMoro B nporuecce JUCKYPCUBHON
JesITeIbHOCTH.

MatepuajJbl MW  MeTOABI  MCCJIETOBAHMSA.
MartepranomM A UCCIEAOBAaHUS MOCTYXHI TEKCT
nporioBen Mutp. AHToHHs Cypoxckoro «Sunday
before Pentecosty [11], mpomsnecénnoit 11 wuromHs
1989 roma mepen mnpuxoxanamu CypoKCKOU
enapxuu, yupexzaeHHod B 1962 romy wu
OOBEOUHSIONIEH  NpaBOCIaBHbIE  MPUXOABI  HA
tepputopun  BemukoOputanmm w  Hpnangum.
Kadenpanbusiii cobop B yects Ycnenusi boxueit
Martepu pacnonoxeH B JIonnone. TekcT nponoseau
OBLI M3Y4YeH MOCPEACTBOM IPHUMEHEHHS aBTOPCKOTO
KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUECKOTO aHaIM3a C LENbI0
MOCIEAYIONIETO  MOJAEIHPOBAHUA  ApXUTEKTOHHKH
aToro (Gopmara pENUTHO3HOTO 3HAHWS, IMOCKOJIBKY
UMEHHO «MOJIETTh ~ KaK  HCCIENOBATEIbCKUI
KOHCTPYKT  PEajbHOCTH  MPEACTaBIsieT  COOOM
pabounii WHCTPYMEHT [UIi M3Y4YEHHUS CYIIHOCTH
paccMaTpuBaeMOro SIBIEHHS B €ro CHUCTEMHBIX H
(YHKIMOHANBHBIX CBSI3SIX C SIBJICHUSIMH  Oolee
o0miero nopsaKa u PAAONOI0KEHHBIMU
(henomeHamun» [4, c. 6].

Pe3ysbTaThl HCC/IeI0BaHUS U UX 00CYKIEeHHe.

Juckypc — MHOIOrpaHHO€, KOMIUIEKCHOE
SIBIICHHS HaIIIeTo ObITHS, MIpUBJIEKAIOLIEE
HCCleoBaTeNel pasiuyHbIX HAy4YHBIX IIKOJI MU
HaIpaBJICHUMH, IIOCKOJIBKY, 1o MHEHUIO
H.®. Anedupenko, B  «Hegpax  JHUCKypca
MIPOUCXOIUT HE TOJIBKO KOIHUTHUBHO-
CHHEpTeTHYCCKas 00paboTka COOBITHHHOM,
COLIMOKYJIBTYPHOH, KOMMYHHMKAaTHUBHO-
MparMaTHYeCKON M S3BIKOBOM WHGpOpMAIUK, U e
TpaHCMyTauusi MpU IOTPY)KEHHH B  OCOOBIH
BUPTYaJIbHBII MUP TS CEMHOTHYECKOUN
penpe3eHTalul MEHTAJIbHONW CTPYKTYpPhl OJHOTO M3
BO3MOXHBIX MupoB» [1, c. 399]. Hecnyuaitno
N.C. llleBueHKO B CBOMX TPyAaxX HACTaWBAET HA TOM,
YTO «aHaJIM3 JAHMCKypca B  COOTBETCTBUH C
3KCIIAaHATOPHBIM MPUHIUIIOM «710YeM))» HAUUHAeTCs
¢ o0pameHuss K  COLMAIbHO-UCTOPUUYECKOMY
KOHTEKCTY, C MpPOCLUPOBAHUS HAa  3JIEMEHTHI
COJIEP’KaTeNIbHO-CMBICTIOBOM ~ OpHUEHTAallMd  TEeKCTa
[ICUXOJIOTHYECKUX, COLMUAIbHBIX, ITHOKYJIBTYPHBIX,
IparMaTHIecKux W Apyrux dakropos» [§8, c. 315].
IMEHHO HENMHEHHOCTh NUCKYPCUBHOM IapaJUrMbl
o0ecreyrBaeT KOMMYHHKATUBHOE PaBHOBECHE STON
JUHAMHUYECKOW  CHCTEMbl  KaK  KOTHUTHUBHOI'O
(hopMaTa 3HAHUS, IBONIOIHS KOTOPOTO 00YyCIOBIIEHA
3BOJIIOLIAEN couuyma, pealn3yIoniero
KOMMYHHUKAaTUBHYIO (YHKIMIO B paMKax JaHHON
JUHAMUYECKONW CHCTEMBI.

UccnenoBanue  CTPYKTYpBl  PETUTHO3HOTO
JUCKypca CTOWUTCS Ha TOHHMAaHWU TOTO, HTO
«yYaCTHUKaMH PEJMTHO3HOr0 AMCKYpCa BBICTYIAIOT
bor (Boicmasg cymHOCTB), KOTOPBIM CKpPBIT OT
HETMOCPEICTBEHHOI'O BOCTIPHATHSA, HO MOTEHIHAIBHO
MIPUCYTCTBYET B Ka)XIOM KOMMYHHUKAaTHBHOM aKT€
pPEeJIMTHO3HOrO IUCKypea, <...> B oramume ot
Jr000T0 APYroro THIA OOLICHUS aJpEecaHT U ajapecar
PEJIMTHO3HOTO TUCKYPCa OKa3bIBAIOTCS Pa3BElICHBI HE
TOJIBKO B IPOCTPAHCTBE, HO U BO BpeMeHu» [2, c. 7].

CyImecTBylOT  pa3iU4YHbIE TTO/IXOJTBI K
HCCIIETOBAHUIO Pa3HO0Opa3HBIX ¢hopmatoB
PENMMruo3HOro JucKypca [2, 5 U ap.], B 4aCTHOCTH
¢dopmara nponoseau. Tak, Hanpumep, ®.0O. SxHeBa
YKa3bIBaeT Ha CIIEYIOTIYTO crenupuKy
APXUTEKTOHUKH  TPONOBEAM  MHUTpP.  AHTOHHA
Cypoxckoro «The Lord's Entry into Jerusalemy:
«HOMHMHATHBHOE MoJjie Kouuenrta «The Lord’s Entry
into Jerusalemy» npencrasiser coboif COBOKYIMHOCTh
cnenyromux cyokonmentoB: (1) ums bora, (2)
boropoawna, (3) mmeHa amocTosos, (4) B3aUMOCBSI3b
yenoBeka ¢ boroM, (5) orceuiku kK CBSIIEHHOMY
[Mucanuto, (6) peanuu HOBO3aBETHOrO BpeMeHH, (7)
Bpems, (8) mpoctpancToy [9, c. 237].
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B ocHOBe mpOBOAMMOro HaMM HCCIIEIOBAHHS
ApXUTEKTOHUKH  TIPONOBEIM  MHTP.  AHTOHUSA
Cyposxckoro «Sunday before Pentecosty naxomutcs
aBTOpCKast WHTEPIIPETALHS KOppemsun
KOTHUTHBHBIX ~ O0pa3oBaHMH M  KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYp, B COOTBETCTBHH C KOTOPOH 000
KOHLENT PEJIMTHO3HOTO CO3HAHHS MOXKET OBITh
peann3oBaH B TOM WM HHOM (popMmarte peuruo3Horo
IMCKypca B BHJEC CTaTHYHBIX M JTUHAMHYHBIX
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp: (pelima, ClieHapusi, CLIEHBI.

IIpoBenénnsiit KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN
aHaINM3 TEeKCTa IPOTOBEIH MHUTPOIOJIUTa AHTOHUS
CypOoKCKOTo «Sunday before Pentecost»
(Bockpecenbe nepen Tpouriein», npousHecEHHom 11
utoHd 1989, BBISBWI CIIEAYIONYID OCOOCHHOCTH
9TOro JHMHrBO)OpMaTa PEIUTHO3HOTO JTUCKYpca:
NPOMOBENb Pa3BOpauMBAETCs B BUAC JAMHAMHYHON
KOTHUTUBHOM CTPYKTYphl — KOMIUIEKCHOM CLEHBI,
KOTOpas COCTOMT M3 cyoOcueH. Hapsmy ¢ atum
OCHOBHBIM napameTpomM paccMaTpuBaeMoi
IPOIIOBEIN ObLTH BBISIBIICHBI ClIeTyoIIHe
crierpUIecKre 4epThl.

Bo-mepBrix, nekcema God (Bor) ymomsuyrta 50
pa3, 4YTO CUMBOJIMYHO B KaHyH llITHAecSTHHIBI
(Pentecost). Ymorpebiensl ¥ Apyrue HOMHHAHTBI,
npexxae Bcero HomuHauT the Living God; umena:
Christ, Jesus Christ; umena Tpéx unocraceii TpouIIpL:
the Father, the Son u curonnm the Lord Jesus Christ,
the Holy Ghost. Beicoko wactoTHO ymorpebiicHne
mecroumenwuii: He, Him.

Bo-BTOpHIX, BBISIBIICHO 4yepeloBaHue
TEMITOPAJBHBIX BEKTOPOB B PEYEBOM IIOTOKE: OT
HACTOSIIIET0 BPEMEHHW B TIpoIUIOe, B OuOIieickoe
BpeMs, W OOpaTHO B HACTOAIIEE BpEMs, UTO
WUTIOCTPUPYET TECHYIO CBs3b BpeMEH. BhIsBIeHO
IIECTh TEMIIOPAJIBHBIX MapKepoB, a HMMEHHO TpH
HoMHMHaHTa mpa3aHuka: the Feast of Pentecost
(nmpasmauk Tpowurer), the day of Pentecost (B meHs
Tpowurisr), very day received the Holy Spirit (imenno
B JTOT JaAeHp npuasuin Cearoro Jlyxa), u
TeMITopajibHbIe Mapkepbl: Next week (Ha ciemyroniei
Henene), day after day (mens 3a muém), not only in
time (ume ma Bpems), but for all eternity (Ho Ha
BEYHOCTH). J[Ba mocieiHNX MapKkepa aHTOHUMHYHBI.

B-TpeTpux, BBISIBI€HA OTCHUIKA CIyIIaTelen
NpONOBEAN, MPHUXOXAaH Xpama, K CBAIICHHBIM
kuuram: the Acts of the Apostles (desuus
AmnocronoB), Gospel (bubnus). Takxke B TekcTe ecTh
NpOBEJEHHE TNapajuled MEXAYy OSTUMH JABYMS
csmeHHbiMu  kauramu: parallel between a small
phrase in the Acts of the Apostles and in the Gospel.

B-ueTBEpTHIX, MpeacTaBiIeHA UAEsS NpPOBEICHHE
napajjien MeXAy IMyTemecTBueM amocrona [lasna:

Paul the Apostle had started on his journey to

Jerusalem, ymomsiHYTBIM B Haudajie MPONOBEIH, C
OIHOM  CTOPOHBL, H, C JPYrOd  CTOPOHBI,
MyTEeUIECTBUEM CITYIIAIONUX MPOMOBEIb MPUXOXKAH:
We also are on our way to the day of Pentecost (mb1
TaKKe Ha IIyTH KO JAHIO TpoHubl), O KOTOPOM
TFOBOPUTCS B TMOCIeAyiomeM a03ale, W BHOBb
BO3BpalllcHUE K IMyTemecTBhi0 anocrona: Paul was
on his way, his journey from Jerusalem to Damascus.
OueBunHa UKINYHOCTD JIEKCEM,
PENpE3SHTUPYIOIINX MYTEMIECTBUE: on his journey —
on our way — on his way — his journey.

B-nsTeiX, BeIABIECHBI OMONEHCKME TOIIOHUMBI:
Jerusalem, Damascus Hapsimy c penpe3eHTanuei
OHMOJICHCKOTO  pacCTOSIHUSL — MOCPENCTBOM  JIBYX
torronuMoB from Jerusalem to Damascus.

B-mectoix, BbIsiBIeHa KyiabTypema the High
Room (copruya).

B-cenpmbIx, BECh TEKCT MIPONOBEIN
IpencTaBiasieT  co0oi  KOMIUIEKCHYIO — MOJEIb
KOTHUTHBHOU crieHbl «Gifts» (mapsr), cocrosimeit u3
12 KOTHUTUBHBIX CYOCLIEH, YTO TaKXKE CUMBOJIUYHO.

[Ipoananu3upyem apXUTEKTOHUKY KaKOou u3 12
cyocuen. I[lomyepxkuéM, dYTO B  HCCICIOBAaHUH
04epENHOCTD cyoOcueH orpezeneHa ux
KOHTEKCTYaIbHBIM MECTOPACIIOJIOKEHHEM B (hopmarte
paccMaTpuBacMoOro JUCKypca IIpONOBEIH, a He
TUIIOM CTPYKTYpPHl WX OpraHu3alM{, MO3TOMY
cyOcueHbl C YOpPOWIEHHOW CTPYKTypoil OyayT
4epeoBaThCs co CLIEHAMH pacIIupeHHON
UHQOPMATHBHOMN CTPYKTYPHI.

Tun kaxaod cyOClieHbl B paccMaTpUBAEMOM
¢opmare mpomoBenu  Oymer  ompeaenéH B
COOTBETCTBHHU C aBTOPCKOW KiIacCU(HKANUeil THITOB
TEKCTOBOM apXUTEKTOHUKU KOTHUTUBHOM CILIEHBI, T/I€
OCHOBHBIM  TPUHLUIIOM  JI€JE€HUs  SIBJSETCA
KOJMYECTBO TEPMUHAIOB, a HMEHHO TpEX WIH
YETBIPEX TEPMUHAIIOB.

TpéxTepMuHaIBHAs MOJEIB!

Tepmunan «agpecant»— Tepmunan

«uHpopmanusa»— Tepmunaa «agpecar»

JaHHb1i1 HCCIIEN0BATEIbCKUIM KOHCTPYKT
penpe3eHTUpYeT KOMMYHHKATHBHYIO  CUTYalUIoO,
COCTOSIIIYIO M3 JBYX KOMMYHHKAaHTOB H 0n-
KOJMYECTBA KOMMYHHKATHBHBIX WMITYJIBCOB MEXKIY
HUMH, COCTABJISIOIIMX TEPMHUHAI «UHPOPMALIUSI».

YeTbipéxTepMUHAIbHASL MOJIETD:

Tepmunai «pon» || Tepmunan «aapecant» —
Tepmunan «<ungopmamus» — Tepmunan
«aapecam»

HccnenoBannsa mokasand, YTO apXWTEKTOHHKA
KOTHUTUBHOH CLIEHBI, KaK TPEXTEPMHUHAJIBHOM, TaK U
YeTHIPEXTEPMUHAIBHOM, MOKET OBITh JMHEHHOH W
HEJIMHEHHOM.
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Tlon nuHelHON apXWTEKTOHMKOW KOTHUTHBHOMU
CLICHBI IOHUMAETCS] MOAEb, IIPEACTABIISAIONIAs COO0H
coueTaHMe TPEX WIM YETHIpEX TEPMUHAIOB H
penpe3eHTUpylomas Imepefady WHQOpPMalUM Kak
KOMMYHUKAaTUBHBIM ~ MPOLECC  MEXKAYy  ABYMs
cyObekTamu. BhIsIBIEHO, UTO TMHEHHAS ClIeHa MOXKET
UMETh OJUH WIM JIBa KOMMYHUKAaTHBHBIX BEKTOpPa
MEXIy ABYMsS KOMMYHUKaHTaMH, U3 KOTOPBIX OIUH
W 00a MOTYT OBITh SiIEpHBIMHA, 0003HAYEHHBIMH B
MOJEIM CLEHbl B BUAE [JBYX TEPMHHAJIOB
«ampecar<>aapecaHTy.

Tlonq onHOBEKTOPHOM JIMHEWHOW KOTHHUTHUBHOM
CIIEHOM Tojpa3syMeBaeTcsi MoOJEldb, B  KOTOPOH
uapopManms mnepenaérest oT aapecaHTa  (SICPHBIN
KOMIIOHEHT) K ajpecaTry IIOCPEACTBOM OAHOIO WU
HECKOJIBKUX KOMMYHHKATHBHBIX 0€30TBETHBIX
HMMITYJIbCOB, TOTJA KaK IO BYXBEKTOPHOMN JIMHEHHOU
KOTHUTHBHOW CLIEHOM MOHMMAETCs KOMMYHHKATHBHAs
MOJIeTIb, B KOTOPOM BCIEACTBUE MOIYYEHUS aApeECcaToOM
uH(pOpMaIMK OH MPHOOpETaeT cTaTyc aapecaHTa, T.c.
MPOCLUPYET OTBETHBI KOMMYHUKATUBHBII HUMITYJIbC B
aZipec MepBOro KOMMYHHMKAHTa, KOTOPBIM CTaHOBHUTCS
anpecatoM. B aToM ciyyae 00a KOMMyHHKaHTa —
sJIepHBIE.

Ilon HEJIMHEHHOU APXUTEKTOHHUKOU
KOTHUTUBHOM CIICHBI HaMH ITOHMMAaeTCsl MOJEIb,
penpe3eHTrpyolas MHOTOBEKTOPHBIN THII MTepeaadn
MHQOpPMalMK KaK KOMMYHHMKATUBHBIA  IPOILECC
MEXIY HECKOJIBKHUMHU CyObEKTaMH, U3 KOTOPBIX OJUH
CyOBEKT W HECKOJILKO SIBJISTEOTCST
KOMMYHUKaTUBHO-JIEPHBIMH, COXPAHSIOMKNMHU WIH
MEHSIONIMMH CBOM CTaTyC: «aApEecaHT <> aapecary.
YCTaHOBIEHO, YTO B KOTHUTHBHO-TUCKYpPCHUBHBIX
paMKax  OZHOW  KOMMYHUKATHBHOW  CHUTyaluu
BO3MO’KHA MHOTOKpaTHast CMeHa craryca
KOMMYHUKAHTOB «aIpECAHT <> aipecary.

[MpeacraBuM  cieayonIyl0  KIacCH(QHUKAIUIO
TEKCTOBBIX KOTHUTUBHBIX CLEeH: «(1) OIHOBEKTOpHBIE
JUHEWHbIE TPEXTEPMUHAIIbHBIE KOTHUTHBHBIE CIIEHBI,
(2) nByXBEKTOpHBIE JHHEHHBIE TPEXTEPMUHAIBHBIC
KOTHUTHBHBIE CLIEHBI; (3) OJHOSAAepHbIE HETMHEHHbIE
TpEXTepMUHAIBHBIE  KOTHUTUBHBIE  CLEHBL;  (4)
MHOTOSIIEPHBIE  HENWHEHHbIE TPEXTEPMUHAIBHBIE
KOTHUTHBHBIE CIIEHBI; (5) OIHOBEKTOpPHBIE JIMHEITHbIE
YeThIPEXTEPMUHAIbHBIE KOTHUTHBHBIE CLEHBI; (6)
JIBYXBEKTOPHBIE JINHEHHBIE YETHIPEXTEPMHUHAIBHBIE
KOTHUTHBHBIE CLIEHBL; (7) OOHOsAAEpHBIE HETUHEHHbIE
YeThIPpEXTEpMUHAIbHBIE KOTHUTHBHBIE CLEHBI; (8)
MHOTOSIJIEPHBIE HEJIMHEHHBIE YEThIPEXTEPMUHAIIBHBIE
KOTHUTHUBHBIE CIICHE [6, ¢. 70].

[omuepkaém TOT (aKT, YTO B CTPYKTYpe
AHAJIN3UPYEMOI KOTHUTUBHOMN CIIEHBI, COCTOSIILEN U3
12 cybcuen, TepmMuHan «HHGOPMALH» COCTOUT
MIPEUMYILECTBEHHO U3 IIEPEYHS JapOB.

ITepBas cyocuena: with all those who on that very
day received the Holy Spirit — ¢ mem, kmo nonyuun 6
mom Oenv Cessmoeo J{yxa (Ilep. vam — E.O.).

B nmannHo#t cyOcueHe skcrmimpoBaH gap — the
Holy Spirit (Cesiroii [Iyx), mony4varenu gapa — all those
who (Bce Te, kro). MCTOUHMK papa MMILIMIMTEH,
MOCKOJIBKY W3BecTeH anpecaram. CyOclieHa sBIsieTcs
OJTHOBEKTOPHOM  JIMHEHHOM  YeThIPEXTEPMUHAIILHOMN
KOTHUTHUBHOW CYOCIIEHOW, B KOTOpOW B KauecTBE
(oHOBO# MH(pOpPMAIUK BBICTYIIAECT XpOHeMa Very day
received the Holy Spirit.

Bropas cy6cuena. God had given him a true, a
perfect conversion of heart, and of mind and of life, and
had given him freely the gift of the Holy Spirit in
response to his total, ultimate gift of self to Him, the
God Whom he did not know but Whom he worshipped —
boe oan emy ucmuny, cosepuwiennoe usmenenue oyuu u
pasyma, u dHcusHu, u oan emy c6ob60owno ap Ceamozo
Ilyxa 6 omeem Ha e20 NOAHBINL OKOHYAMENbHBIL OaAp
camoeo cebs Emy, bozy, Komopozo on me suau, Ho
Komopomy on noxknowsuics (Ilep. mamr — E.O.). B
CTPYKTYype CyOCIIeHBl ~ MIEpBBIM  aJpPECaHTOM,
MCTOYHUKOM Japa, siBisiercst bor. [Japser: (1) a true, (2)
a perfect conversion of heart, and of mind, and of life,
(3) had given him freely the gift of the Holy Spirit.
Anpecar — anocton IlaBen, KOTOphIi, NOTYYHUB AApBI,
takoke oTaaér aap his total, ultimate gift of self to Him,
the God. ®onoBas unpopmarms: Whom he did not
know but Whom he worshipped. PaccmarpuBaemast
cyOciieHa  siBIsieTCS  JIByXBEKTOPHOW  JIMHEHHOMN
YeTBIPEXTEPMUHAIBHON KOTHUTUBHON CyOCIICHOM.

Tperbsi cybcuena: in the gift of the Spirit
mediated to him by Ananias — dap Jyxa (Ceamoczo)
nepedannsiii emy uepez Ananuio (Ilep. mam — E.QO.).
B crpykType paccmarpuBaemMoil CyOCIIEHBI TIEpBEI
aJpecaHT  HMMIUIMLUTEH, MOCKOJIBKY  HM3BECTECH
IPUX0XKaHAM, BTOPO#l axpecaHT — Auanus, nap: the
gift of the Spirit. CyGcuena  sBisieTcs
JIBYXBEKTOPHOM  JIMHEWHOH  TPEXTEPMUHAIBHOMN
KOTHUTHUBHOH CyOCIIEHO.

YerBepTHas cyocuena: We also, each of us singly
and all of us together should reflect on all that God has
given us. He has given us existence and breathed life
into us, - not only the life of the body, but a life that
makes us akin to Him, His life. He has given us to know
Him, the Living God, and He has given us to meet, in
the Gospel and in life, His Only Begotten Son, our Lord
Jesus Christ. In Baptism, in the Anointment with Holy
Chrism, in Communion to the Body and Blood of
Christ, in the mysterious, silent communion of prayer,
in the moments when God Himself came near, although
we were not thinking of Him, He has given us so much —
Mui makoice, kadicoomy u3 Hac no OMOENbHOCMU U 6CeM
Ham emecme ciedyem ompeazupoéams Ha 6cé, umo boz
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Odan Ham. OH Oan HAM JHCU3HbL U BOOXHYN ObIXAHUE
JCUBHU 8 HAC — He MONbKO HCU3Hb Med, HO JHCU3Hb,
xomopasi deraem Hac nodoouvimu Emy, Eeo ocusHu.
On oan Ham nosname Ez2o, ’Kueozo boza, u On oan nam
ecmpemums 6 Eeawcenuu u 6 orcusnu, Eeo
Eounopoonoco Cuina, wnaweeo [Tocnooa Hucyca
Xpucma. B xkpewenuu, 6 Muponomazanuu Cesamvim
Mupom, 6 Ilpuuacmuu Tena u Kposu Xpucma, &
HenoCmudICUMOU, Oe3MON8HOU  obwell Moaumee, 6
Momenmbl, koeda Cam Boe npoxodun mumo, xoms Mol
He Oymamu o Héw, Oun oOan Ham mak MHO2O
(Tlep. mamr — E.0O.).

B cTpykType paccMmaTpuBaeMoil CyOCLEHBI
anpecantom siBisietcst bor. Jlapsr: (1) existence, (2)
breathed life into us, (3) not only the life of the body,
(4) a life that makes us akin to Him, His life, (5) to
know Him, the Living God, (6) to meet, in the Gospel
and in life, His Only Begotten Son, our Lord Jesus
Christ, (7) in Baptism, (8) in the Anointment with
Holy Chrism, (9) in Communion to the Body and
Blood of Christ, (10) in the mysterious, silent
communion of prayer. Beisieno o00600meHne K
nepedncieHHpM gapam: He has given us so much.
OTBeTHBIHN KOMMYHUKATHBHBIN HMILYJIbC -
WHTCHIMOHAJICH W BBIpaKeH mnpepiokeHueM: We
also, each of us singly and all of us together should
reflect on all that God has given us. ®onosas
wHGOpPMAIUS TIPEACTABICHA YacTBIO IIPEIJIONKCHHUS:
in the moments when God Himself came near,
although we were not thinking of Him.

CyOcrieHa siBiseTCsl IByXBEKTOPHOH JTMHEWHON
YEeTHIPEXTEPMUHAIBHON KOTHUTHBHOM CyOCIIEHOM.

Isitas cy6cuena: Let us reflect on all that is
given us, asking ourselves whether we are truly
disciples of Christ — omzoeémca na 6cé, umo dano
HaM, cnpawugasi cebs, GepHvle AU Mbl YYCHUKU
Xpucma? (Ilep. mam — E.O.). B paccmaTtpuBaemoii
CTPYKTYpE aJapecaHT HWMIUIMIUTEH, MOCKOIbKY
usBecten npuxoxanam. Jlap: all that is given us.
OTtBeTHBIN KOMMYHHKATHBHBIN HIMITYJIbC -
nareHnmonanes: Let us reflect on. ®onoswiid
UH(DOPMAHT BBIPAXKEH YaCThIO TpeioxkeHus: asking
ourselves whether we are truly disciples of Christ.

CyOcuena siBnsercsl IByXBEKTOPHOH JTUHEHHON
YeThIPEXTEPMUHAIBHON KOTHUTUBHOW CYyOCLIEHOH.

Ilecras cy6cuena: We know from Saint Paul
what it means to be a disciple: he said that for him,
to live is Christ, to die will be a gain, because as long
as he is in the flesh he is separated from Christ,
Christ Whom he loves, Christ Who has become
everything to his life, not only in time but for all
eternity — Muw 3naem om Ceamozo Ilasna, umo
3Hauum ObIMb YYEHUKOM: OH 2080pUNL HMO DMO
3HauUUm 01 He20: HCU3Hb — 3Mo Xpucmoc, cmepmos —
npuobpemeHue, NOMOMY 4mMo CMoab 007120 CKOJbKO

OH Oydem 80 niomu OH pazoenén co Xpucmom, co
Xpucmom, Komopoeo ou awobum, co Xpucmom,
Komopuwui cman ecem 6 e2o owcusnu, He Ha 8pems, HO
na eeunocmo (Ilep. nam — E.O.). BeIABICHO HaMHYKe
[IECTUKPATHOTO YIIOMHHAHUS aJlpecaHTa, a MMEHHO
YEeTBIPeXKABl — JeKcema Xpucmoc, W JBOKIBI —
nexcema Komopuuii. dap: (1) orcusns — smo Xpucmoc,
(2) cmepms — npuobpemenue, (3) Komopwii cman
scem 6 eeo oicusnu. CTPYKTypa NaHHOH CYOCIICHBI
IpuMeyaTeabHa TEM, YTO TPEACTaBIEH IepecKas
KOMMYHHKATHBHOTO MITyJIbCa, HMCTOYHUKOM
KOTOpOoro B OmOieiickne BpeMeHa SIBIISJICS aIlloCTON
[laBen, a ampecatamu XpucTHaHe, B TOM YHUCIE, U
NpUXoXKaHe, CIyIIAIoNIMe AaHHYyI mnpornoBeab: We
know from Saint Paul what it means to be a disciple.
®OoHOBBI MHPOPMAHT — JIBE AHTOHUMHUYHBIC
xponembl: not only in time but for all eternity.
CyOcuena sBisieTcs JIBYXBEKTOPHOW JIMHEHHOW
YeTBIPEXTEPMUHAIIEHON KOTHUTHBHOW CyOCIIEHOH.

Ceabpmas cyocuena: He had learned from God
something more than this longing for freedom, for
communion with the God Whom he adored and
served so faithfully, - he had learned that to give is a
greater joy than to receive — ou ysman om Boea
Heumo 6oavuee, Yem CUIbHOe JiceaaHue c80000bl,
obwenust ¢ boeom, Komopoeo on oboocan u cuysscun
maxk npedanHo — OH Y3HAL, 4mo 0aeamv OONbUIASL
paodocms, wem npunumams (Ilep. nam — E.QO.).

B cenpMmoii cuene aapecantom BeicTynaeT bor.
Haper: (1) had learned something more than this
longing for freedom, (2) (longing) for communion
with the God, (3) (had learned) to give is a greater
joy than to receive. Amocron IlaBenm BbICTyMmaer
aZjpecaToM M aJpecaHTOM, MMOCKOJBKY YHOMHHAETCS
u ero gap: served so faithfully. Tlpumeuarensro, uto
anocton IlaBen B 20 rnaBe kHUTH JlestTHUSI IOBTOPSIET
cioBa [l'ocroma MWucyca «baasicennee oasame,
neorcenu npunumamsy [10, c. 1193], To ecth B 3TOM
cyOCIieHEe BBISBICHA OTCBUIKA IMPUXOXKAH K KHUTE
«lesnusi»y. CyOcuieHa SIBJIIETCS  JIBYXBEKTOPHOM
JIMHEWHOU TpEXTEPMUHAIEHON KOTHUTHBHOMN
CyOCIIEHOH.

Bocsmas cy6enena. The saints had heard Christ
say, 'No one has greater love that he who gives his life
for his friends'. Paul, the other apostles, and
innumerable saints after them gave their lives, shed
their lives day after day forgetting themselves, rejecting
every thought, every concern about themselves, having
thought only for those who needed God, who needed the
word of truth, who needed love divine. They lived for
others; they gave as generously as they had received —
Cesmuie caviuian, umo ckasan Xpucmoc: «Hem 6onvue
moti 1r006U, Yem Kmo OmOACH C80I0 JICU3Hb 3d CEOUX
opyzetiy. Ilasen u Opyeue anocmonvi, u becuucieHHwle
cesamule OmOABAIU UX HCUZHU, MEPSIU UX HCUSHU OEHb
3a OHéM 3abvleas cebs, omeepeas Kaicoylo MbiCib,
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KascOoe onacenue 3a ceds, OyMas MOJbKO 0 mex, Kmo
Hyacoancst 6 boce, KMo HysHCOAnNCs 6 ClO8AX UCTUHDI,
Kmo Hyoicoancs 6 boocecmeennoti mobeu. Onu rcunu
0n1s1 Opyeux, OHU OmMOAsaIU Weopo, Mo, HMoO OHU
nonyuanu (Tlep. nam — E.QO.).

Hannas  cyOcueHa  mMeeT  CMEMIaHHYIO
ApPXUTEKTOHUKY, MOCKONBKY  HWH()OPMATHBHBIH
KOMIIOHEHT MpeICTaBIeH u B BHJIE

KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O HUMITYJibCa, U B BHUAC IMCPCUHA
napos. llepBeIM anpecanToM sBisieTcss Xpucmoc,
aapecataMu cesmble, KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ HUMITYJIbC
'No one has greater love that he who gives his life for
his friends', cMpicI0BOe HAaIONHEHHE KOTOPOIO
KOppENUPYET C TEMOW BCEH MPOMOBEIHU, MOCKOIBKY
TOBOPHT O BXKHOM JIape, Jape XKU3HU 3a Opyeu CEOsl.
I[anee, B TCKCTC IPOMOBCAU BBIABICHO YTOUYHCHUC
azpecaroB, BbIpakeHHoe Jsekcemamu: Paul u the
other apostles. Anpecatsl mepexoisT B pasps
aJpecaHToB W B CIEAYIOMEH dYacTH CyOCHEHBI
WHQOPMATHBHBI UMITYJIBC — 3TO IMEPEYCHb JIapOB:
(1) gave their lives, (2) shed their lives, forgetting
themselves, rejecting every thought, every concern
about themselves, (3) having thought only for those
who needed God, who needed the word of truth, who
needed love divine, (4) they lived for others; (5) they
gave as generously as they had received. ®onoBsIi
uadopmanT xponema day after day. CyOcuena
MPEACTABISIET COOOW MHOTOSIEPHYIO HEIMHEHHYIO
YEeTHIPEXTEPMUHATBHYIO KOTHUTHBHYIO CYOCIICHY.

HNessitas cyocuena. We also are called to learn
the joy, the exhilarating, the wonderful joy of giving,
of turning away from ourselves to be free to give, and
of giving on all levels, the smallest things and the
greatest things — mwr makowce npuszeanvt nosmame
paoocmu,  0JicugieHue, 4yOecHyr padocmv  Om
pasoauu, om omkaza om cebs, umobvl cmame
CB0O0OHBIMU 8 MOM, UmMobbl omoasams, omoasams
6cé, u camoe manoe, u camoe boavutoe (Ilep. Harr —
E.O.). B pnanHOi cueHe aapecaHTaMH SBISIOTCS
MPUXOXKaHEe, K KOTOpPhIM OOpallleHa TPOTOBEIb.
Hapsr: (1) turning away from ourselves to be free to
give, (2) giving on all levels, the smallest things and
the greatest things. IlpuMedaTenbHO, YTO aapecaThl
HE YKa3aHbl, T.€. B CTPYKType CYyOCLEHBI BBISBICH
HyJjieBoi 3HaK. CyOCIieHa SBJISCTCS OXHOBEKTOPHOM
JIMHENHOU TPEXTEPMUHAIBHOU KOTHUTUBHOMN
CyOCIIEHOM.

Hecsaras cybcuena: And this can be taught us
only by the power of the Holy Spirit that unites us to
Christ, makes us into one body with Him, a body of
people, bound with each other in their total
togetherness, one with the God who is our unity —
IMOMy Mbl MOAHCEM 6bli’l’lb HAy4eHbvbl nojabKo cuﬂoﬁ
Ceamoeo [lyxa, Komopwili coeduHsem HAC CO
Xpucmom, Oenaem Hac edurou niomsio ¢ Hum,
NJIOMb Yel08e4ecKas, CeA3AHHASL Opye ¢ OPY2OM 8 UX

eceobwem eounenuu, eounvt ¢ bBoecom —smo Haue
eounenue (Ilep. nam — E.O.).

B cTpykType cyOcueHbl anpecaHT UMILTHIIUTEH.
Hapsr: (1) the power of the Holy Spirit, (2) unites us
to Christ, (3) makes us into one body with Him.
Anpecat BeIpaxkeH Jiekcemoit US. CyOctieHa sBiseTcst
OJHOBEKTOPHOM  JIMHEHMHOW  TpEXTEpMUHAIBHOU
KOTHUTHBHOH CyOCIICHOM.

Onunnanumaras cyocuena. Let us think of all
we have received from God and ask ourselves: what
can we give first to Him so that He can rejoice in us,
so that He can know that He has not lived and died in
vain — nodymaem 060 6cém, Umo Mol HOAYYULU OM
bozca u cnpocum camu cebs: umo mvi Modicem damo,
npeoicoe 6cezo, emy, umobvl OH padoeancs 3momy 6
Hac, umobsl OH moe 3namo, umo OH dHcul u ymep He
nanpacno (Ilep. vam — E.O.).

B crpykType cyOcueHBl aapecaHT BhIpaXkeH
nexcemoit God. Tap: all we have received from God,
agpecar mnpuxoxaHe. OTBETHBIM  UMIOyJbC-AAp
BBIP@YKEH MHTCHIIMOHAIBHO: What can we give first to
Him so that He can rejoice in us?

CyOcrieHa siBiseTcsl IByXBEKTOPHON JTMHEHHON
TPEXTEPMUHAIBHON KOTHUTHBHOM CyOCIIEHOM.

JBenaguaras cyocuena. And what can we give
to all those who surround us, beginning with the
smallest, the humblest gifts to those closest to us and
ending with giving all we can to those who need
more. And then truly Pentecost will come as a gift of
life, a gift that unites us, welds us into one body
capable of being to others a vision on earth of the
Kingdom, but also a source of life and of joy, so that
truly our joy, and the joy of all those whom we meet
should be fulfilled — 27 umo mst mooswcem oams 6cem,
KMo OKpydcaem HAC, HAYUHASL C CaAMO20 MAN020, C
CaMbIX NPOCMBIX 0APO8 MeM, KMo psaooM ¢ HAMU U
3a6epuias OapeHuem 6ce20, 4mo Mbl MOdceM O0amb
mem, Kmo Hyxcoaemcs 6 Oonvuwem. M 3amem 8
noaHOM cmuicie cnoga npuoém Tpouya kax oap
JUCU3HU, OAp KOMOPbIL 00beOUHAem HAC, CNAAYUBAEN
Hac 8 eOunyio niomv, CNOCoOHYI0 bblmb 0151 Opy2Ux
npedsecmuuyell Ha semie Llapcmeus, u ucmouHuxom
JUCUBHU U PAOOCU, NOIMOMY OelUCMBUMENTbHO HAULA
p(,IaOCI’I’lb u padocmb 6cex mex, Koco mbvl ecmpenum
oondxcna cosepuiumbcs (Ilep. nam — E.O.).

B cyOcnene ajpecaHThl BBIpaKEHBI JIEKCEMOMH
we, azapecatbl Tpemsi cioBocodeTanusimu: all those
who surround us, those closest to us, those who need
more. Jlapsr: (1) give, beginning with the smallest,
(2) the humblest gifts, (3) ending with giving all we
can. Jlamee azapecaHTBl CTaHOBSITCS aJpecaramu,
noxyuast napsrl: (1) Pentecost, (2) a gift of life, (3) a
gift that unites us, (4) welds us into one body.
[IpumeuaTensHO, 4TO 4ETBEPTHIN Aap, BBIPaXKEHHBII
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CJIOBOCOYCTAHUEM, cnaadueaem HAC 6 e()tulO
niomso, npeHa3HaYeHHBIN IS CIIYLIAIOIIUX
IMponoBEAb, UHTCPIPETUPOBAH OJHOBPEMCHHO U KaK
Jlap caMUX MpuxoxaH s ux ommxaux: (1) welds us
into one body capable of being to others a vision on
earth of the Kingdom, kotopsblii coueraercst B gapamu
omwkuum: (1) also a source of life and of joy, (2) so
that truly our joy, and the joy of all those whom we
meet should be fulfilled.

Cybcuena SIBIISIETCS MHOTOSIIEPHOI
HEJIMHEHMHON  TPEXTEPMUHAIBHOW  KOTHUTHUBHOU
cyOCIieHOM, crenuduka KOTOpPOW 3aKIHYacTCs B
TOM, YTO AApbl HCXOAAT MO TPEM BEKTOpaM U3 S/pa,
KOTOpOMY 3aTeéM JaroTci Aaphl OT APYroro sipa,
KOTOpO€  HMIUIMIHUTHO, 3aTeéM  Jiapbl  OMATh
MepeaatoTcs Mo TPEM BBILIEYKa3aHHBIM BEKTOPaM.

O600myM TMONy4YeHHBIE MJaHHbIE O THMAx
cyOCIleH B cCoOcCTaBe UCCIeAyeMOl KOTHUTHUBHOW
criennl «Gifts» B crenyroieit Taduie.

Tabruya
APXHTEKTOHHKA TEKCTOBOIl KOTHUTUBHO¥ cueHbl «Gifts»

Ne

i THIBI TEKCTOBBIX KOTHUTHBHBIX CLICH Koi-Bo cybcuen % COOTHOILCHUE

1. OJTHOBEKTOPHBIC JINHEHHBIC TPEXTEPMHUHAIBHBIC KOTHUTHBHEIC CIICHEI 2 16,7

2. | ABYXBEKTOpPHbIC JINHEIHBIC TPEXTEPMUHAIbHBIC KOTHUTHBHBIC CIICHBI 3 25

3. | onHOsAAEpHbBIC HENMHEHHBIC TPEXTCPMUHANBHBIC KOTHUTUBHBIC CIIGHBl | -===-—= | —omememe

4. | MHOrOsACpHBIC HENMHEHHBIC TPEXTEPMHUHAIbHBIC KOTHUTHBHBIC CIICHBI 1 8,3

5. | OOHOBEKTOpHbIC JIMHCHHBIC YeTHIPEXTCPMHHAIBHBIC KOTHHTHBHBIC 1 8,3
CLICHEBI

6. | IBYXBEKTOpHBIC JHHCHHBIC YeTHIPEXTCPMUHAIBHBIE KOTHUTHBHEIC 4 33,4
CLICHEBI

7. | onHOAZEpHbIC HENIWHEHHBIC 4YETHIPEXTEPMHUHAIbHBIC KOTHHTHBHBIE | -———-- |  —ommome-
CIIEHBI

8. | MHOrOsiAepHBIC HEJIHMHEHHBIE YETHIPEXTEPMHUHAIbHBIE KOTHHUTHUBHBIC 1 8,3
CIIEHBI

JaHHble, ipe/icTaBIICHHEBIE B TA0NIUIIE, HATIISIHO
WUIIOCTPUPYIOT ~— Tpeo0sialaHue  JIByXBEKTOPHBIX
JUHEHHBIX  CyOcleH  (TpEXTepMHHAIBHBIX U
YeTBIPpEXTEPMUHAIBHBIXY) — 7 w3 12 B
paccMaTpUBaeMO  NPOMOBEIM MHUTP. AHTOHHSA
Cypoxckoro «Sunday before Pentecost», uro
NOJUEPKUBACT TIOCTOSHHYIO OOpaTHYIO CBsI3b B
npoliecce MojiydeHus aapa ot bora u orBeTa emy uiu
Ipu 1epenayde aapa OIKHEMY.

3akuouenne

Penuruo3Helii JUCKypCc Kak OJIMH U3 THUIIOB
JUCKYPCOB  TPEIACTaBIsIET COOOH  COBOKYIHOCTB
pasNM4HbIX (OPMATOB 3HAHWS, OJHUM H3 KOTOPBIN
SBIISIETCSl TIPOTIOBEAb. APXUTEKTOHWKA IPOTIOBEIH
o0ycioBlIeHa KOH(ECCHOHANBHBIMU  IpPaBHJIAMH,
OJIHAKO C JIMHI'BOKOTHUTMBHOW TOYKH 3pEHHUS OHa
MOXET TMpPEICTaBIATh COOOH pa3iIM4HbIC THUIIBI
KOppeNnalnnyd  KOTHUTHBHBIX  OOpa3oBaHWN  H
KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp Kak CTaTH4YHBIX, TaK H
JTUHAMHYHBIX.

IIpoBen€HHBIN KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUECKUN
aHaiM3 mnponoBean MUTP. AHTOHHA CypoOXKCKOro
«Sunday before Pentecosty BbISBHII KOMIUIEKCHBIH
Xapakrep 3TOTO JTUCKYpPCUBHOTO ¢dopmara
PENUIHO3HOTO 3HaHUS. APXHUTEKTOHHMKA IPOIMOBENN
npuMmedaTeNbHa B cieayromux  acmekrtax: (1)
nexcema God (bor) ynomsayTa 50 pas; (2) BBISBICHO
YyepeloBaHUE TEMIIOPAIBHBIX BEKTOPOB B PEUEBOM

MOTOKE: OT HACTOALIETO0 BpPEMEHH B IMpPOILIOE, B
Oubieiickoe Bpems, 1 0OpaTHO B HACTOSIIEE BPEMS;
(3) BobIBIEHA OTCBHUIKA CIIyIIaTeled MpPOMOBEAN —
PUXOKaH XpaMa K CBAIICHHBIM KHHTaMm; (4)
yCTaHOBJIEHA LIUKIAYHOCTD JIEKCEeM,
pEeNpe3eHTUPYIOINX MyTemecTBre; (5) BBISBICHBI
TonoHUMbL; (6) BhIsBIEHa Kyibrypema the High
Room (eopuuya); (7) mpomoBeap TpeACTaBISIET
cOo0OH KOMIUIEKCHYIO MOJENb KOTHHTHUBHOH CLIEHBI
«Gifts» (mapsr), cocrosieii n3 12 KOTHUTHBHBIX
CyOCIIeH, 4TO TaKKe CUMBOJIMYHO. APXHTEKTOHUKA
PaccMOTpPEHHBIX  CyOCLEH  pa3jiu4yHa,  OJIHAaKO
peo0IaJaroT ABYXBEKTOPHBIE JIMHEHHbBIE CYOCIIEHBI
(TpEXTepMHUHATBHBIX U YETHIPEXTEPMUHAIBHBIX) — 7
u3 12, 4to OTparkaeT HHTEHUMIO 3TOro ¢opmara
3HaHUsI, HANPaBJICHHYIO Ha OOLIEHNE, HA €TUHECHUE.

N3noxeHHBId B CTaTbe ABTOPCKUH aJrOPUTM
aHanM3a MaTepuanga IpOIOBEIH Kak  0co0oro
(dopmara pENUTHO3HOTO 3HAHHUS B TPETOMIICHUH
CKBO3b TIPU3MY TEOPHU TEKCTOBOW pENpe3eHTAIn!
KOTHUTHBHOW CIIEHBI TIPE/ICTABIICH BIIEPBBIE U MOXKET
MOCITY’)KUTh OTIPABHOM TOYKOW JUId JaJIbHEHIINX
HCCIIeZIOBaHUH B 5TOM HaIlpaBJICHUH.
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